Cook the books

บริษัททั้งหลายที่เข้าสู่ตลาดหลักทรัพย์ มีความพยายามเสมอที่จะเพิ่มค่า หรือ ราคาให้แก่ตัวเอง. วิธีหนึ่งที่จะเพิ่มค่าให้แก่บริษัทคือ การเพิ่มราคาของหุ้นบริษัท. นักลงทุนทุกคนปราถนาที่จะลงทุนกับธุรกิจที่ประกอบการแล้วมีผลกำไร. การที่จะทราบว่าบริษัทใดมีผลกำไรจากการทำธุรกิจ, นักลงทุนจะตรวจสอบจากบัญชีของบริษัทนั้น. Enron เป็นบริษัทพลังงาน ที่นักลงทุนเคยเชื่อใจว่ามีผลกำไรที่ดี เนื่องจากตัวเลขในบัญชีเป็นบวก. แต่ในความเป็นจริงแล้วเป็นการทำบัญชีเท็จ และ ทาให้นักลงทุนจำนวนมากต้องน้ำตาตก และ ผู้บริหารของ Enron ก็ต้องย้ายสถานที่พักไปอยู่เรือนจำหลายคน. ผู้บริหารถูกจองจำในข้อหา ตกแต่งบัญชี, ซึ่งตรงกับสำนวนอังกฤษสำนวนนี้:
Cook the books: to dishonestly change official records and figures in order to steal money or give people false information: ทำการเปลี่ยนข้อมูลอย่างไม่ซื่อสัตย์ และ ตัวเลข เพื่อที่จะขโมย เงิน หรือ ให้ข้อมูลเท็จแก่คนอื่น: “ตกแต่งบัญชี” Ex1: We've just found out that Big Apple's been cooking the books. เราพึ่งพบว่า Big Apple กำลังทำการตกแต่งบัญชี. Ex2: The directors of the company made millions from cooking the books. บรรดาผู้บริหารของบริษัททำเงินหลายล้านจากการตกแต่งบัญชี.
โปรดอย่าคิดว่าเหล่าบริษัทที่มีผู้บริหารที่โลภ (greedy) และ ไม่ซื่อสัตย์ (dishonest) เท่านั้นที่ตกแต่งบัญชี. รัฐบาลของประเทศก็ทำเช่นกัน. The Government can cook the books and mislead the public. รัฐบาลสามารถตกแต่งบัญชี และ ทำให้ประชาชนเข้าใจผิดได้, โดยเฉพาะอย่างยิ่งรัฐบาลที่ทุจริต.
